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SEFTEAT

STIfF qAT TEANAY TeErAeY SN FTN qart w0 AT @I
faqma afes A wEREtw & owW § amfame G99 IR
gaagEd faor & efwia wex faae (Surgery) F1 fafursz T=
g| areqar fafrear a7 afge Wy weTEEl # TIAT FT FH
ot gafy 9T § T qfrer & =¥ gEIfwa FRET SUAT |

Fifas qar TRAET wEETEEy AW T OEAITAT NI &
weafy ¥ UF AR FIA A 1961 F FT E AT | TW AT
Y 7z Fafaw oder 41 R e oF SEfTET A1 T ST
qar sawgEa fafas smaTsi 7 e earaAr fAstor F @19-
am%ammﬁrarmmmmwwawrrmm
& 9orT #7 ST arer sEREer ¥ awen qar At ¥ §9g
fagidi F1 amgfrr afder # frafer & aagare fmer oF
e ® I@ Adr  Emfq A wﬁaﬁ/amrw‘ ¥ fawa
farfrmd & g wadifed fRE w3 fagii 1 weIEEl &
w7 # atorq fear o 2 1 % fagia qer: famfrtes st
AIAUET 9T AT & °

dadiefir wedt Y AArEaT Fus ar wer wfaw s R
AHFLT F TAfAT ISART F AAETL WILHA HOIRAT FAAAT
Far =nfed | wfore @ fasnA @ W@l #OSTR SEAE, SHE,
famg qar g7 Toarfa & fad QAW srgar AF auiETer SO A
SFCTIEAT FT AT HLA AT Tedl FI ATATR PRAT FTEFAT &
AT WIS | 759§ A AT @ Wedl HI FAFT FrEA (AT
STEFAT & | A% wWeal & fAmiv FId @A TH qeEA g A
oA 3 afed | Tedr wd wew emafas wrAm s #@
HAAEAT Weg WF FLA T YAT A FAT g4 FAET | FAEL
A% 1T wfed wer qEAT TAT K A AT

(iii)



sfgw TITHE TearEd & afgwm #7 9fwEr & faur oo &
AT qFAET TRl 1 owgA GEAT F oqeEid AW gy dEa
feat gaft w1 qar fafes wedi & ddwfanfos wmei &
TAET F1 dFfaT ww famest g afgd G vkl & sifaw
&9 feor s & o) wEwenfa § @ qar aEm gr R
OHT TeETAEl F1 AfawieE sAm F fabd gearfea fEAar smar 2

IIAT % ART F AH ATAN F o9 aF Ar@l qEArhr weat
1 fg=t s1ar 3 fmfr ud s B € qar Aw Foged-
FXoT fFmr =1 v@r & arfe QY e wearAel el S99ed gr
% | FEAED el & qiRATST  F 1§41 Fed qar afaer
AT TeT@AT §1 9 FT A AAW g0 fAfHq wearawt
F 9AFT & q1g-A19 A-faEE 7 aneEsi qur squrarst § faetor
affer §zme 79 & fad g wearasy F1 AW0AF Ud aFAET
qHTAl, frwmfEma qar G gwsAl g SEE # oawr S
@ 21 afEm il weerEfaEt &1 ITHar S 3@ gd,
e, @, v, wifas, adwem,  arfosa,  SrafaE,
siffasm, =rames,  aqsfasm qar wor fawe sz
fawdi 97 o7 wEarafaet swfed @ = & qar st of
S 55 wamga faaet @ fafaw amae §ag s aafa
99 9% 2 | grEfEaE # fumee weEfadt & dare F A
AT FEfEEaT 2 W 2 | ard § wer fEmE (Surgery)
AT 7g @9 FF qEafawE & fafas fawd & meeEs &
wiferk qfF F5AT § | T IWAT AT ONAECAT a6 AR AT
s fear Sra )

TS AT A AEAS AT Afgaret R AT qur Q@ §
wer famm ¥ fawfaa @7 & oo fawd & g9 swfrdoo
(organ transplantation) SRIHTEIT (setting of fractures) @7
faffer (healing of ulcers) @M | wefr go@ & awt (piles),
TET (fistula) Toorfe Tt &1 fafvear & fa@ afq qur e
g3 S TR A A0 AT § SR g A v sEwr fea
ST g e R g dfeien, argue a9, g Sfadme

(iv)



(kidney transplantation) S& Sifzw T3 TewdSTH SAM FAAH
# gwg 1 W wea-fafeear (cryosurgery), W9X U TR
F, gutT wEEH (plastic surgery) SamEM wEawH  (cosmetic
surgery) SR famerim ff (orthopaedics) ¥R T famm
F A7 @™ g

geqa wen fawe #1 aAfEe AT wEREEr # AT 600
aFY W afefan £ 1 ag SrefaE e et § dd q
ﬁrﬁwaqa‘mafmrnangﬁsm%aiaﬁsrrim%ﬁw
I 79 GrEATEE SAfea A § e fawfeed el
Fo fedt W qrem I A9T A @, AR il
qUEE T GNA WEOTA £ | AWIRR AAT  awdEy weaEdl
F azd WM A qU w ¥ fad aEfE weEEer & AT
qEET FA A F Ui AN A9 & A g@ F A @t EEfad
Pz #T Wedm RN WeAT gWT £ | A faw @i
TR gAY T § sEremR § o frges feer &
it sTfre @Y ST T 20 s & fafuw deamel & g0
SO &7 ¥ T@0TE &1 |

T T faemi @ wdfedt F oafr s sard § R
= yarg § aneE fear o omfEE A7 ogw afew S
e ¥ WUTEF Tio THo Fo ENIRT F1 ATIEN W@ |
A T e F 3@ AT T gear # Pt
daredl # @eaE § 9fF gaEE qd war § R T
ST g ¥ ¥ T YETAT R 4997 qgAw ga AT |

};L. b - Hqﬂ—cﬂ‘%

-

(sit. S TqEq AT )
?T'§ o=t FeqeT

%, 1996 T q9T aEATET TearaAT AT
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FOREWORD

Surgery plays an important role amongst the series of subject
wise pan-Indian terminology including the applied field of Medncal
Sciences. Such a type of compilation work in internal medicine
is under progress and will be published in the nzar future.

The Commission for Scientific and Technica! Terminology,
established in 1961 in pursuance of a presidential order, en-
visaged that it will act as a central body to formulate the principles
1elating to coordination and evolution of scientific and technical
terminologies in Hindi and other modern Indian langudges to
cover various disciplines of basic and applied sciences, humanities
etc. These principles were formulated after ad *quate interac-
tion with reputed academicians and ccientists.  The said
principles, described in detail in the appendix, mainly focus
on the following criteria :(—

As far as possible, international terms be transliterated in
Hindi according to their widely acceptable usage and pronuncia-
tion in English or other foreign languages. Numzals, symbols,
signs and formulae used in mathematics and other seiences,
should be written in the Roman or Greek alphabsts. In general,
conceptual terms can be translated. The words which have been
in current usage in the Indian languages, may bz accepted as
such and while coining new words preference should be given
to those words which are having Sanskrit roots. [n any case,
complex and derogatory terms must be avoided.

In the selection of pan-Indian terminology. tiic equivalent
words from a particular discipline are taken up for considera-
tion by the subject experts from different States znd the terms
are generally accepted unanimously.

(vii)



The Commission has evolved and standardised several lacs
of technical terms in Hindi till date. Most of the terms are
being computerised so that updated subject-wise glossaries are
oftenly available. These technical terms are commonly used
and referred by the institutions of Science and Technology,
Universities and many other organisations which are engaged
in the preparation of scientific literature. Pan-Indian glossaries
of Geography, Astronomy, Mathematics, Physics, Economics/
Commerce, Biology, Zoology, Botany, Chemistry, Oceanography
and Linguistics have been published by the Commission and
the work pertaining to different branches of applied sciences
such as Medicine and Engineering is in progress. This glossary
of surgery fulfils only a part need of the subject and is intended
for wide distribution amongst the actual users.

Our scriptures such as Vedas and Puranas are replete with
numerous references about well developed status of surgery
which during ancient times was possibly at its zenith. Mention
of organ transplantation, setting of fractures, healing of ulcers
etc. exist in our ancient literature. Maharishi Sushruta in his
treatise on Surgery described about medicated suppositories
and annointed thread (stzga) for treatment of piles and
fistula, which are used by the Surgeons at present also. How-
ever, cryosurgery, operative procedures with the help of laser
beams, angioplasty, bypass surgery, cosmetic surgery and
kidney transplantation etc. are some of the notable recent
advancements in this science.

The present pan-Indian’glossary contains abovt 600 standard-
ised words and so this attempt is a pioneer beginning in the field
of medical sciences. It may be mentioned that so far the Com-
mission has published about 79 books of higher education in
medicine. Manuseripts of other titles such as Anatomy and
Behaviour Problems of Children are presently in the press.
The Commission, ever active in updating various terminologies,
is in a position to meet the increasing demand of ccientifie and
technical terms and in this work the cooperation of concerned
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scholars is 2lways significant. This Pan-Indian terminology,
being published for free distribution is intended to encourage the
extensive use and application of medical terminology. Hope-
fully, it will be widely adopted by the medical institutions.

The Commission is grateful to all those experts and scholars
for extending their help in the preparation of this glossary. The
contribution of Dr. S.K. Dhingra, editor of this glossary, is
greatly appreciated. The Commission is thankful to various
Universities, Ministries of Government of India and other
institutions who greatly helpzd to complete this task of national

importance.

’/v“:
Ii oftcd

Sayye

(PROF. P.S. SAKLANI)

Chairman
New Delhi Commission for Scientific
May, 1996 and Technical Terminology
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Editorial Comments

The project of identifying pan-Indian words in  Medical
Sciences has been taken up according to the broad disciplines
in the clmlcal side initially. The present glossary contains about
600 basic technical terms appearing in general surgery. These
words were accepted after thorough discussions in the advisory
committee meetings attended by medieal experts and linguists
at the Instltute of Kannada Studies in the University of Mysore.
A number of suffixes and prefixes of common use have been listed
in the begmnmo to help the user in better understanding of
these equlvelems and in modifying or evolving new terms by
applying these additives.

While discussing the agenda of terms, a great deal of s'milarity
was observed amongst the regioral words belonging to the Telugu,
Malyalam, Kannada and Bengali languages. These terms which
weie **1ostly conzeptual, were found to be of Sanskrit otigin.
Howevet, in some cases Tamil words appeared to be more suit-
able for evolving the derivatives. These were, therefore, given
preference over the usual piastice of transliterating the difficult
concepts. Some other words from Marathi, Gujarati and
Malyalam were also accepted by the mejority of experts. The
source language has been mentioned in parentheses after such
words to signify their pan-Indian character. In exceptional cases
where a regional language-term explained the concept more
lucidly in that particalar language, it has been permitted to
retain the word already in use until such time asthe users
became familiar with the new words. Pan-Indian equivalents
for inter-nationally ascepted conceptual technical terms were
evolved after detailed discussions regarding different shades of
meaning and the grammaticel adjustments.

(x1)



Based on the principles of terminology outlined by the
Commission, this Expert Advisory Committee meeting
succeeded in evolving some new coordinated equivalents for
different types of tumours which were not being used intheir
entitety in any regional language eerlier. Some words which
denoted different meanings in two or more languages and could
cause confusion through their usage, were dropped altogether
in this exercise of identifying the pan-Indian tsrminology in
general surgery. In rare examples where Tamil words were
noticed to be identical with words of other languages accepted
by the Committee, tlis fact has been conspicuously mentioned

against these words.

1he guidance provided by Late Dr. R. Prasad, the then
Principal Scientific Officer, who presided over the delibera-
tions of Expert Advisory Committee meetings, is gratefully
acknowledged. This publication is therefore dedicated to his
fond memories.

=Y

Although gteat care has been taken in the editing and
publication work of this pan-Indian terminology, some mis-
takes are bound to cieep in this work of academic nature.
Suggestions for improving this compilation will be welcome.
It is hoped that this pioneer work will prove popular with the
users and will also stimulate thinking for accepting pan-Indian
terms in other subjects for better integration of the Indian
Janguages. Readers are requested to go through ths appendices
and send their comments on the list of terms so that these can
be incorporated in the next edition of this glossary.

Dr. S.K. DHINGRA
Principal Scientific Officer (Medicine)
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KEY TO ROMAN TRANSLITERATION

Devanagari Roman Devanagari Roman
£ a % cha
ar a | ia
g i Ef 14
€ i 2 jha
3 u =7 il
& u z @
k) r 3 tha
g (Short) e T da
7 (Long) é g da
a ae/ai z dha
=it (Short) o g dha
=t (Long) o @ na
=Y ao/au T ta
F ka q tha
F qa z da
T kha g dha
g kha T na
T ga k1 Pa
T ga % pha
q gha % fa
T na E ba
g ca q bha

(xiii)



Devanagari Roman Devanagari Roman

) ma g ha
T ya ksa
T ra a tra
& la a Jna
T va fa (2) h
T sha wEe (1) m
g sa

il - T (1) 10

Note - (1) A dash (—) over a vowel is used to indicate long
vowel.

(2) A dash (—) below a consonant is used to symbolise
the retroflex consonant except in the case of h,
where it indicates visarga (voiceless aspiration).

(3) A dot (.) below a consonant is used to indicate fric-
tion except in d—and dha where it indicates Uvular
contact.
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LIST OF ABBREVIATIONS AND OTHER HINTS

Asm. Assamese
Ben. Bengali
Guj. Gujarati
Kan. Kannada
Mal. Malayalam
Mar. Marathi
Ori. Oriya

Pan. Panjabi
Tam. Tamil

Tel. Telugu

1. T. stands fer ‘tran:literation’ whict means tha! tne Englisk
term hes been retained 2s such and will be written in the various
scripts in a way as close to the standard English pronunciation
as possible.

2. R. stands for “Regional Equivalents”.

(xv)
1335 HRD/95—2



PAN-INDIAN TERMINOLOGY—MEDICAL SCIENCES
EQUIVALENTS OF SOME PREFIXES & SUFFIXES

Basic Term in English Pan-Indian Term Pan-Indian Term
in Roman Script in Devanagari Script
1 2 3
Prefixes
hemi ardha w4
hyper adhi mfir
hypo adho wat
intra antar, antah |, W
peri pari af
post pashca T
pre (i) purah, prak (i) g, 5%
(ii) purva (i) g%




1

Suffixes

algia (= pain)
ectomy

itis

lithiasis
ostomy

pexy
plasia
plasty
pseudo
rrhaphy
scope
scopy
tomy

trans

2
vedana qa
ucchedana IWIT
shotha e
ashmarita BrCita
(i) chidrikarapa (i) fodim,
(ii) sammilana (ii) afewe
sthirikarana ferfrF
vikasana frFa
Samdhana, abhigathana Fam, wfsT
kgta %=
sivana draq
darshi, R zuh, R
darshana A
chedana Baq
para LIRS



abrasion
achlorhydria
achondroplasia
acupressure
acusection
adamantinoma
adenoma
adhesion
adhesiotomy
adipectomy
adrenalectomy

aerocele
allotransplantation

alveolectomy

amputation

Pan-Incian Equivalents of Surgical Terms

apaghargapa
anamlata
upasthi-avikasana
sgeimarda
sgclchedana
dantavalka-arbuda
granthi-arbuda, T
Asamjana
asamjana-chedana
medocchedana

‘adrenal’-ucchedana,
adhivrkka-ucchedana

vatapugd
savargiya-pratiropana

danta-ﬁlﬁkhala-ﬂcchédana.
dantidharasthi ucchedana

apga-ucchedana

- IqEA-IBaT
damaTe-afed Ivaad

-

HT-Iv8ed




1

" anaesthesia

anastamosis
anencephaly
angioblastoma
angiocardio-graphy
angio-endothelioma
angiofibroma
ankylosis

aperture
aponeurectomy

appendectomy
appendicitis
pplicator

T 1. samjnaharaga,
anavasthashayana T,

2. samvedana haiana

3. asamvedanata
sammilana
amastigkata
raktavahikaprasg arbuda
hrd vahika citrana
vahika antah kalarbuda
vahika tantu-arbuda
samdhigraha, R
ramdhra

vistrta peshipuccha-chedana,

‘aponeurosis’-chedana
‘appendix’-ucchedana
‘appendix’ shotha

T, iduval (from Tamil)

1. TATET, GATEATETH



arch
arrhenoblastoma
arterectomy

arteriography

arterioplasty

arteritis
arthritis
arthrodesis
arthroplasty

ascitis
asepsis
aspiration
aspirator
atelectasis

atriomegaly

capa

pumskari arbuda
dhamani-ucchedana
dhamani-citrana

dhamani, Samdhana,
dhamani abhigathana

dhamanishotha
samdhishotha
sandhisthirfkarana

Sandhi-Samdhana,
sandhi-abhigathana

jalodara, mahodara, R
aputi

cygana

cusaka, cug'tra, T

shvasakosha-anunmilana
shvasakosha-pata

alimda-vrhatta

Hfg-gum,
afyr wfwrea
FdRy, T@rRy, R

s, 9fva, T

AT AT

wfer- R




1 Yy 3

atriotomy alimda ’cheda‘na., hrtkarpa ai%rz B3, TEU B,
chedana, ‘atrium’ chedana ‘o’ B
autoclaving T, vagpadabl jivanunashana T, aroqarat-strarommes
autograft Sva-niropa -f
autohaemotransfusion sva-raktadhzna -THATE
autotransplantation sva-pratiropapa- w-afafdaor
avulsion apadarana; R - saTa, R
balanitis shishnagra shotha - farmm oy
bandage pagi, T - T, I8
barium meal ‘barium’ peya ‘e o
bed sores shayyw vrana AT A0
Bell’s palsy ‘Bell’ fxlukha-paksaghdt'x & {@-qETTEIT
biopsy ‘ jlva-gti parikga ﬂva kalz sty e, Aot
- pariksa, T - Gﬁaaﬁrqﬁm T

bronchography shvasani citrana, T et ﬁﬁ'vr Elcavici
bronchoscope shvasani darshi TaEHY T



bronchotomy
bubonocele

bursitis

caecostomy
calcaneo-valgus
calculus
capsuloplasty

carcinoma
cardiomyopexy
cardiospasm
cardiovalvotomy
caruncle
caseation
catheterisation
causalgia
cavo-valgus

shvasani chedana
T

shlegapw shotha, ‘bursa
shotha
andhantra chidrikarapa

’

pargni-bahirapata
ashmari, patharl

samputa sandhana
samputa abhigathana

karbuda

hrd-peshi sthirikarana
grasanali-anta udvegtana
hrdkapagika chedana
mansankur
puyaghanibhavana, T
nalipraveshana

daharti
bahyamukha-vakrapada, T.

gl §aT
FER G
w9 gEg ‘aear ma

saia feswr

qrisu-afgaar

ST, T

AYE AT, HIE

afiwreT

FER ~
2= feadmr

AT HA g

&3 FUTfeaHT Bad

L

AT 4, Ffog
AT

aretia

AAE-FAAE, & F-F[7H




cellulitis

chancie

chinodactyly

chloroma
cholangio-graphy
cholangit:s

cholecystitis
cholecysto-duodenostomy

cholecystostomy
choledochoduodenostomy
choledocholithotomy
choledochotomy
cholelithiasis
chondroblastoma
chondroma

wtaka-ghotha

T, upadanshavrana
vakrangulita, T
haritarbuda, T
pittavahini cittana
pittavahini shotha
pittashaya shotha

pittashaya-grahani sammilana
R

pittashaya chidrikarana
pittavahini-grahapni-sammilana
pittavahini-ashmariharana
pittavahini chedana
pittashmarita, T
upasthiprasu-arbuda

upasthi arbuda, T

EE
GHY, JUEWAT
aewmfaar, T
firerafet feam
farranfery m
forama v

foame-agoi

afmem, R

foramae fesdimw
firerafett-ageit afimem
faafer-wegRer
freafeAY 8a
Tt Mfafafafam

°

Imifer-srz, FIEHT



chondro-osteodystrophy
chordotomy

chylocele
chyluria
cicatrization
circumcision
clamp

cleft palate
colectomy
colic
colocystoplasty

colonoscopy
colostomy
colotomy
commissurotomy
concussion

upasthi-asthi dugposana
susumna chedana, merurajju
chedana

vasalasika vrgana

vasalasika meha

ksatankana

sunnata (Tam-do-)

T, bandhani

khanda talu
brhadantra ucchedana
shila

brhadantra-matrashaya
abhigathana

brhadantra darshana
brhadantra chidrikarana
brhadantra chedana
samyojika chedana

T, sanghattana, alodana

Srfeq-wfen geamor
LT BEA, e A

T qEHHT G0

-

JYTAHTHT 7G

Ftey, durr
& AT

-

IR 8T

TERTE-ETIT wRET

TR AT
Tgaia fasimoor

TEET BE

HIT BT

FAHUA, 1. T, 2. AT




contracture
cord

costosternoplasty
costotome

cranioplasty
craniostenosis
(craniosynostosis)
craniotomy
crepitus
cryosurgery
cryotherapy

cyst

2 5
avakuncana TEFAT
rajju w9
parshuka-urosthi abhigathana qEEFT-Sfed AfaTeT
T, parshuka chedaka FIEIEH, THIETH
kapala abhigathana, karoti TS SATTE, FRAE GUT

sandhana

kapala samkocana, Karoti
samkocana

kapala chedana
karakara, T

shita shalya-kriya
hima-chikitsa

T, 1. pud

2. mutrashaya

T GHIAA, FUTE GHAET

o1



cystectomy
cystitis

cystocele
cystoduodenostomy

cystoenterocele

cystogastrostomy
cystojejunostomy
cystolithotomy
cystopexy
cystoscopy
cystourethroscope
dactylitis
debridement
decortication
defect

1. putl ucchedana,

2. mutrashaya ucchedana

mutrashaya shotha
mitrashaya hernia,

miitrashaya-udgama (Mal)
pittashaya-grahanol sammilana
mutrashaya-antra udgama (Mal.)
mygtrashaya-antra hernia

pittashaya-amashaya sammilana
pittashaya-madhyantra sammilana
miutrashaya ashmarichedana
mugtrashaya-sthirfkarana
myutrashaya-darshana
mgtrashaya-mgtranali-darshi

angulishotha
ksata-shodhana
valka-ucchedana, R
do;a

~

1. 78T S,
2. - HRATAT 35T

T g,
TAT-SETH
foremarr-uglr afees
HEATA-HTd &,
AT
foretrorr-srramerr e
frama-wear afiges

HATI-feA I T
HATIA-Z AT

N

qATIA-HATATZIT

EN

GI-mas
Feg-g%0ad, R

Il



1

2

3
defibrillator kampana-nirodhitra, T Fa-fdifug, fsfefases
deformity virgpata, vikalangata farea, faseiar
desensitisation visugrahikarana [EECIFE R
dialysis apohana, T g, I fad
diathermy T, vidyut-tapana vidyut- Trarest, faee-ar, faaa aT

dahana
dilatation vispharapa faemTan
disccidectomy (Kasheruka) cakrika-ucchedana (FiewT) FfAAT-TIORT
dislocation 1. sthana bhransha 1. SIAST

2. sandhicyuti 2. gfr =gqfa
diverticulosis 1. andhavar-dhata 1. SaEar

2. viputita 2. fagfear
diverticulum T, andhavardha-viputi Trgafenan, Aaad-fager
dolichocephaly dirgha-kapalata g FArAr
drainage nigkasana G
dressing T gfem
drill vedhani

FaAr

(4}



odenoscopy
duodenostomy
dyschondroplasia
dysphagia
dysplasia
ectopia
elephantiasis
embolectomy
embolism
embolus
empyema
encephalography

encephalomeningocele
encephalo-myelocele

enchondroma
enchondromatosis
endoscopy

grahani-darshana
grahani-chidrikarapa
upasthi durvikasana
nigaragpa-kagta
durvikasana
asthanata

shlipada, hastipada
antahshalya ucchedana
antahshalyata
antahshalya
antahpuyata

1. mastigka citrapa
2. mastigka lekhana

mastigka-tanika hernia, T
mastigka-susumna hernia, T
antarupasthi arbuda, T.
antarupasthyarbudata
antardarshana

TEI-Z0A
agui-fesiehr
ITiew gfawae
fror-Fee

Teve, gfears

A Iq-I6aT

T IEHAT

TR IET

g

1. wfeas® faam 2 aferss s

feren-aufa 2fFar, e A
wfeeh- g 2f, T - AT
saeaTie-sEEan

HAZAT

€1



enema
cnterectomy

enterocolostomy

entero-enterostomy

enterotomy
enuresis
epispadias
epistaxis
epithelioma
epulis
equinovalgus
erythroblastoma
evacuator
exomphélos
extirpation
fibroblastoma

antrocchedana
antra-vrhadantra sammilana
antra-antra sammilana
antrachedana

anaf_c):chika mutrata
adhifnﬁtra-margatﬁ
nasaraktasrava
upakalarbuda

pupputa, T

bahyamukha ashvapada
lohita-koshika-prasa arbuda
utsaraka, T
nabhinalodgama

nirmglana

tantuprasu-arbuda

TPLAR
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S6/QYH s¢¢
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fibroma
filariasis

fissure

fistula

lorceps

foreign body
fracture

frost bite
fulguration
fundoplication
galactocele
ganglion
ganglionectomy
ganglioneuroma
gangrene
gastrectomy
gastrocele

tantu-arbuda, R

filaria roga, mantu roga
(from Mal.)

vidara

T, nalavrana

T, kotil (from Mal.)
bahya vastu
asthibhanga
himadansha

vidyut dahana, T

T

stanyaputi

gandika, T
gandikocchedana
gandika-tantrika arbuda
kotha, T
amashayocchedana
amashaya hernia

Tgads, R
g AT T, 7eg 0T

fasz

Fererety, e
TR, Hlfed
RLE R

nfeq siw

faw dm

far 2ad, FerRaA
L e
wagdr

sifse, Afeata
fifew-g<8a
sifga-afresr 7z
F1d, THA
HTHIN-3=02

aTATI g
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1 2 3
gastroduodenostomy amashaya-grahapi-sammilana FTATE-TE-a A
gastroenterostomy amashaya-antra-sammilana ATATAS-HTa-R AT
gastro esophagostomy amashaya-grasanali-sammilana TSI T - AT
gastro-gastrostomy amashayansha sammilana TS A
gastro-ileostomy amashaya-shegantra sammilana FTTI-AOTE AT
gastro-jejunostomy amashaya madhyantra FTHTIA-WEaTE AT

sammilana
gastrostomy amashaya chidrikarana sraTIA-fER I
glossitis jihva-shotha fagr-ua
grafting niropana fadaor
granuloma kanika-gulma, T firr-aE, dqEr

haemangio-endothelioma

haemangioma
haemangiosarcoma
haematoma

rakta-vahika-antarkalarbuda, T.

raktavahikarbuda, T.
samyoji-utaka arbuda
raktagulma, T

werARE A AT, S

THRATEH-HAE, §IH TR AT
HAA-ETF T4
THAICH, EIHE AT
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haematocele
haematuria
haemorrhage
haemorrhoidectomy
haemorrhoids
haemostat
haemothorax
hemicolectomy
hemigastrectomy
hemilaminectomy
hemimandibulectomy
hepatolithiasis
hepatoma
hepatopexy

hernia

hernioplasty
herniotomy

raktavrgana

eh ar
raktamytrata THAEAT
raktasrava THATE
arshocchedana TH-ITHET
arsha e |
T, raktasrava rodhitra gritee, Twena-afua
vaksaraktata FETHAT
ardha-vrhadantra ucchedana TATERTE I56aT
ardha-amashaya ucchedana TA-ATAIT S9837
ardhaphalakasthi-ucchedana TIFAFIT FowaT
ardha-adhohanu ucchedana -G T583A
pitta-ashmarata, yakrt ashmarata  foa-wear, a5a o
yakrt arbuda, T. T3 W4T, fedemr
yakrt sthirikarana agt ferdmor
T, udgama (from Mal.) e, sy
Liernia abhigaghana afar-afinreT
T, hernia-chedana girenY, efm-ga

———

LT



1 2 3
heterograft parajati-niropa yrrrfa-faam
hip nitamba, shroni {ogei, #itin
homograft svajati niropa wenfa e
hydrocele T, jalavrsana jalasamgraha ZYEEYTE, ST, AT
hydrocephalus shirsa-jalata EILCEEE
hydronephrosis vrkka-jalata FFH-STAAT
hydropneumothorax vak;a-v&tajalat& EGEIGEREL
hydroureter gavini-jalata TSt
hypophysectomy piyugika-ucchedana FrgfirT-3=85
hypospadias adho-mitra-margata TEN-FEARIAT
hysterectomy garbhashayocchedana TAte-3s8aT
ileitis shesantra-shotha -
ileo-caecostomy shegantra-andhantra sammilana AT AR
ileostomy shesantra-chidrikarana Aokt
ileus antra-avarodha, T. AT, ST
ileus, paralytic ghatl antra-avarodha T AT

8T



incision
infantile

inguinal

injury
intensive care unit
intracranial
intramuscular
intravenous
intubation
intussusception
irrigation
jejunectomy
jejunorrhaphy
keloids
keratoplasty
lancet

chedana
shaishava

vankgana, arai, R.
(from Mal).

abhighata

tivra cikitsa upavibhaga
antah-kapala, antah-karoti
antah-peshi

antal-shiri

nalika praveshana
antra-antrapravesha
prakgalana

madhyantra ucchedana
madhyantra sivana

T, R

svaccha pagala abhigaghana
kuntika, T.

a

FEm, 7%, R

EITEIn]

i et Sufawrr
HFFE, Haq: FAE
s Y

siq: far v
AfeT Sam
ATA-ATATAT
qEATEA

AT I55LH
AT HiaA

Fame, R
E¥e-qeq HIET

g, fe




2 3
laparorthaphy udara-sivana GRTAET
laparotomy udarachedana AR
laryngostomy svarayantra chidrikarapa wwa g
lesion viksati ferafir
leucoplakia shveta-shalkata -
leucotomy shveta-rajju chedana, T. EF-T59 Ba, SR EHT
ligature bandha, T. ae, faftae
lithotripsy ashmari carnikarana AT 7T
lobectomy khandgcchedana @3-3e8ad
lordosis agrakubjata KRESEEL
lumbar puncture kati vedhana FiedaT
lymphadenitis lasik@-parvashotha AR AT
lymphangioma lasikavahikarbudaka AT
lymphangioplasty lasika-vahini abhigathana gttt HfaTsT
lymphangitis lasika-vahini shotha AT W
macroglossia

vrhat-jihva

0t



malignant
malunion
mammaplasty
mastectomy
megacolon
melanoma
melena
meningocele
meta-tarasalgia
microcephaly
micrognathia
microsurgery
monorchidism
myositis
necrosis
nephrectomy
nephrolithotomy

durdama

apasamyoga
stana-abhigathana
stana-ucchedana
maha-vehadantra
melanin-koshikarbuda
kala mala
mastiskavarapa udgama
prapadika vedana
laghu shiraskata
laghu-adhohanu
sghsma-shastrakriya
cka vrganata

peshi shotha

utaka ksaya
vrkkocchedana
vrkkashmari chedana

=
A-g=@a

quit T
FaAH aq

-

TR BT
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1 2 3
nephropexy vrkkagthitikarapa Fer-feade
nephrosclerosis vrkka kathinya T AT
neuralgia tantrika vedana afea agAt
neuritis tantrika shotha vt w3
neuro-anastomosis tantrika sammilana e afFer
neuroplasty tantrika abhigathana v et
neuropraxia tantrika avasada et s
neurotmesis tantrika viccheda, T. afeay fasdz gLzt
nipple cicuka, R. @#, R
node parva wd
obstruction avarodha KERL]
odontoma danta-arbudaka g
oedema shopha, R. are, R
oesophagectomy grasanall ucchedana wma’d’r T
oesophagitis grasanali shotha T
oesophagoscopy grasanali darshana TGS 9T

(44



oesophagostomy

omentocele

omphalocele
omphal opagus
onychia
onychogryphosis
onycholysis
onychomycosis

operation
orchitis
orthopacdics
osteitis
osteo-arthritis
osteo-chondroma
osteoclasis
osteoma

grasanali chidrlkaraga
vapa hernia, udaravarana
udgama, vapa udgama
nabhi udgama
nabhiyamala
nakhashotha
nakhavakrata
nakhashlathata

nakhakavakata, nakhashilindra
(from Mal.)

shastra kriya

vrsana shotha

T, vikalanga vidya, asthi vidya
asthishotha

asthisandhishotha
asthi-upasthi arbudaka
asthi-bhanjana

asthyarbudaka

arEe R T
aqr gl STWEX S, IUT I

QUEEEE)

arfa

TN

AT

ECEER T

FEHAHAT, Ta A=

weafFay

3quy WA

nigfafey, fGwan faan, uter
wfeermg

iea-FTe 79T

A

Ul o
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o

osteo-malacia
osteoporosis
osteco-sareoma

osteosclerosis
osteosynthesis

osteotome
otosclerosis
pacemaker
palato plasty
palatorrhaphy
palpation

pancreatectomy

papilloma
paracentesis

paraphimosis

parathyroidectomy

asthi-myduts
asthisugirata
asthi-sarbuda
asthikathinya
asthi-samshlegana

T, asthi-vicchedaka
karpa-asthi kathinya
T, gati preraka
talv-abhigachana
talu-sivana
parisparshana
agnashay-ucchedana
ankura-arbudaka
paravedhana
paricarmasankoca
‘parathyroid’-ucehedana

e

stfer gfran
Afea-ars

nfeq Ffer
afeq-geamo
gifegem, afe-fasdes
Fu-n feaatfery
TAAFT, Tl
areg At
AT Hraw
gfceree
TATI-To5aA
GERRE R

afEigH
‘GeraRTiaE”, ISeEd



paronychia

patent ductus arteriosus

percussion
periarteritis

pericardicctomy

pericardio ceniesis

pericardiostomy
perichondritis
periosteitis
periphlebitis
peritonitis
phallectomy
phallotomy
pharyngotomy
phimosis
phlebectasia
phlebitis
phlebolith

parinakha-shotha
vivet-dhamanj vahinj
paritadana

paridhaman;i shotha
hydayavarana uechedana
hrdayavarana vedhana
hrdayavarana chidrikarapa
paryupisthi shotha
paryasthi shotha
parishiri shotha
paryudarya shotha
shishna-ucchedana
shishna chedana

grasani chedana
shishnagracarma sapkoca
shirj visphara
shirashotha

shirashmari

afera-gna

foraa et anfestt
afeareT

feaeY 2
ST} oA
AT 39T
gammEr fedemor
e W
ufEs o
afzfarer sita
izt @
fore-s=a3T
forem B2

7| BT
farwerd @9
farer fawwre

fororas
farer-mrdr




phlebophlebostomy
phlebosclerosis
phlebotome
pilonidal sinus
pneumatocele
pneumonectomy
pncumothorax
polydipsia

polyp

posthitis
postoperative
premedication
preoperative
probe

proc-titis
proctopexy

shirz-shirz sammilana
shira kathinya

T, shira-chedaka
romayukta nadivrana
vayuputi
shvasakosha-ucchedana
vakge-vatata

atipipasa

T, ankura
shishnagracarma shotha
shastrakriyottara
purva-aushadhaprayoga
shastrakriya-purva
shalzka (same in Tamil)
malashaya-shotha
malashaya-sthirikarapa

fara-far afFwaa
fary Ffeea
A, fra-gaF
e g
g
FETIRT-I50ET
AT
ufaftrmn

uifee, ¢
forwna=s v
-8
E-Sitam g
LEIEDIeE
LELET]
HATNG-TTe
HRATI-ferda



prolapse
prosiatectomy
prostatits
psendoankylosis
pseudocoxalgia
pseudocyst
pubiotomy
puncture
purulent
pyclography
pyclolithotomy
pyelonephritis
pyelonephrosis
pyloric stenosis
pyloroplasty

pyoarthrosis
pyopneumothorax

pyothorax

bhransha
puralstha-granthi ucchedana
purafhstha-granthi shotha
kita-sandhigiaha
kiita-nitamba-vedana

T, kiitapuii

jaghanasthi chedana
vedhana

sapuya

goniki-citraga

gopikashma chedana, T.
gonika-vrkkashotha
gonikaapavrkkata
jathara-nirgama samklrpata
jatharanirgama abhigathana
payasandhiroga
vakgapuyavaiata
vaksapuyata

s

qeEg-ita SeeET
Aty me
Tz-dfeus
q-faava agar
e, T2
AT

wrfora-feaaer
Mo Aead,  TEAAA e
Mforr-a7F 9
wfeRT-HaE T
StETfRT ST
sse-fmie gfamed
T
FEA-TAATTAT

FEQIAT

o
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2 3
quinsy paritungdika viapa afegifesr am
radical samila qHT
radiodermatitis vikirapa tvakshotha fafrorcsmae
rediotherapy vikirane cikitsa, radium cikitsa fatrzor-fafacan, e fafmean
ramisection prashakha chedana TUTET BaT
rectocele malashaya udgama (Mal.) HATAT F2AH
reimplantation punah-pratisthipana g e >

renal failure
resection
retention

retinoblastoma

retracior
rhizotomy
rhytidectomy
rupture

vrkka-nigkriyati, vekkapata R.
tcechedana

avadharana

T, drigtipagala koshikaprasg
arbuda

akuncaka, skuncing yantra, T.
mgla-ucchedana
vali-ucchedana, R.

vidara, vidaraga, R.

g-fafraan, asum, R
ITBEA
WAL

TEST, ATE AT 4, fedgaw
f-996eT, R
faz, fagror, R



sarcoma
scaphocephaly
scoliosis

senile
sequestrum

shock

shunt
sialodochoplasty
sigmoidopexy

sigmoidostomy
sign
sinus

sinusoid

sore

spermatocele

T, sarbuda
naukakara kapala
parshva-kubjats
jara-janya
vibnakta mrtasthi
(from Ggj.)

T, aghata

parshva-patha, vikalpa patha
lalavahiks abhigaghana, R.
avagrahzantra sthirjkarapa,
sigmoid sthirikaraga
avagrahantra chidgikarana,
sigmoid chidrikarana

cihna

T, nadivrana

shiranzlabha

vrana, punnu
(from Mal.)

shukra-udgama

e,

SICES
FHTEHTLHATA
TTeE-FEaT
QT
v wa-afea

M, JTATT
qrea-qe, fageq ag
araT-ariaaT wfaeT
TAUE-ATS feq LT
famiae feadamor
TAGR- AT (GETEH T
femias fodmwor
EE]

ATEAY, FATEAT
o
H-ITH

Y
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1 2
spermatocystectomy shukraputf ucchedana TFIET ITBIA
sphincterotomy samvaranj chedana g} B
splanchnicectomy udara-anukampitantrika RTIEA At 396

ucchedana
spleen pliha T
splenectomy pliha-ucchedana cAIer-398aT
splint T feqeiz
spondylitis kasheruks shotha FOERTOE
spondylolisthesis kasheruka-agrasarpana FUEFT TITTT
spondylosis apakasheruta SOFSET
sprain moca, uluku W, S
(from Mal.)
spur (=calcar) T, (asthi) prasara T, (wfed) qat
stenosis sankirapata Yo
sterilization 1. jivagu nashana 1. S{EToL AT
2. vandhyikarapa 2. EEHEHTT
amashaya, jathara WA, 5T

stomach

0€
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stomatitis
strabismus
stricture

subluxation

subphrenic
surgery

suture
sympathectomy
symphysiotomy
synarthrosis
synchondrosis
syncytioma
syndactylia
syndrome
synostosis

synovectomy

synovial

mukha shotha
netravakrata, R
nikocana

I. apgrpa sandhi cyuti
2. amshika sthanabhransha

avamadhyacchada, R
shastra kriya, shalya vijiana
sivana, sivani
anukampitantrika ucchedana
sandhanaka chedana

acala sandhi

upasthi bandha
samkoshika-arbuda
yuktangulita

laksana samasti

T, asthisamyojana
shlesaka-kala-ucchedana

shlesaka, T

#g A

Arran, R

et

Tifrw T S
Tauea=e3, R
e, v fmm
Hra, QT

AT AT -
79 afg

qifey d@y

kD 1 CaRICES
aAu-gAET
famreeifag, aftaiaem
TIGF-FAT ITBTA
T, ARt




1 2 R g
synovitis shlegaka-kala shotha -
syringomyelocele meru-rajju udgama AT T
talipes T, ajanma vakrapada 2ferfie, o AT
tarsectomy 1. gulphocchedana 1RSSR
2. petracchida-ucchedana 2. AESER-EBIT
telangiectasia T, vahikasphiti érfireae fira, anfeam-whifa

tendinitis

tenonectomy
tenoplasty
tenosynovitis
tenotomy

tetralology
thalamotomy

pesripuccha shotha, kandara shotha S¥=seita, =7 wig

peshipuccha ucchedana, kandara  Gvivqws sseem, s 398z
ucchedana

peshipuccha abhigaghana, IT=e AfeTeT, F3 dum
kandara samdhang

peshipuccha, shlegakakala shotha, — Y91T%8 waa wrg
kandari shlesakakala shotha FET-FATHFHAT AT

peshipuccha chedana, T Kandara G¥ITSE B, FEUREA, e

chedana 54
catugka- - - ITF
cetaka chedana TF BT

(4



theatre
therapy

thoracopagy
thoracoplasty

thrombectomy

thrombo-endarterectomy

thrombo-phlebitis
thrombosis
thyroiditis
thyrotoxicosis
tonsillectomy
tonsillitis
topectomy
torticollis -
tourniquet
tracheitis
tracheobronchitis

shala, T
cikitsa
baddha-vaksa yamala

vakga abhigathana, vaksa

samdhana

ghanjzsra nigkasana, R
ghanzsra-antardhamani ucchedana

ghanasra-shira shotha
ghanasrat

‘thyroid” shotha
“thyroid’ vigaktati
‘tonsil’ ucchedana
‘tonsil’ shotha

T, prantasthd ucchedana

vakra griva
T,R
shvasaprapala shotha

shvasapraniala shvasan-1 shotha

i, e
fafear

AZ-FETHA

e AT,

727 G

:ma e, R
AT W
ITEaE WY

arEie fautaar
‘zifga’ geea
‘etfqe” g
EALCDI G ISR oG S
EERCH

fah, R

STESTE W

19 AMA IAGAHG




1 2 3

tracheoccle T, shvasapranala udgama i, we AT |
tracheostomy T, shvasapranala chidrikarapa Z femieany, Tam® T fefiTam
tracheotome T, shvasapranala chedaka ZEREE, ST A BEE
tracheotomy T, shvasapranzla chedana Y, SATATT-BE
traction kargana FRW
tractotomy pathachedana TAEEA
transection parachedana TTCBa
transillumination para-pradipana qTE-SETT
transplant pratiropa afeerm
trismus T, hanustambha fomma, g
tumour arbudaka, gulma TATF, TEH
fumours—

— berign arbudaka EEced

— carcinoma karbuda FER

— malignant arbuda 74T

— sarcoma sarbuda T



ulcer

ureterectomy
ureteritis

ureterocele
ureterocolostomy
ureterocutancostomy
ureterolithiasis
ureterolithotomy

ureteroncocystostomy

ureteroneopyelostomy
uretcroplasty
ureterosigmoidostonmy
uleterotomy
urethritis

urethroeele

viethrotome

Vidnd
mitranala ucchedana
mitranila shotha

miitranila udgama

mutranala brhadantra sammilana

mitranala-tvak sammilana

mitranala ashmarata

mutranila ashmarf harapa

miutranala-mutrashaya nava

sammilana

mitranala gopika navasammilana
mgtranala abhigachana

mitranala-avagrahantra sammilana

miitranala chedana
mgtramarga shotha

mglramarga udgama

mytramaraga chedaka, T

|

Ay

RFATA 3G

AT T

TATTE I
kSREEECE R E
T, qeRA
AIATH HEALAT

T AT

AEAATA-HATT 79 GfeweT

qaATe AEFT 79 FhEAa
AFATA TS

o

HAATA-H AT Afeaas
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ventrieulo-chordectomy

ventriculo-sisternostomy

T, (mastigka) nilaya-patha
uechedana

(mastigka) nilaya-kunda sammilana

1 2
utethrotomy mitramarga chedana HAHT G
vagotomy ‘vegus® chedana Fa BaAT
valvotomy “kapatika chedana it B4
valuuloplasty kapaika abhigaghana T mfwT
varicocelc . vrsaga k;j;ilé. s]{i'rﬁn o Fur Ffew fora
Varicose apasphita; T UERE, AR
varic ose vein. -apasphita shira AR farr
varix. T, kutila shira afem, gfea foa
‘Vasec tomy shvkra-vahika ucchedana TFATIEH! STBTA
ventriculit’s (mastigka) nilaya shotha - - (wfirom) freraeive
ventriculo-atriostomy T, (mastigka) nilaya (hrd) Ffegge-ufemrendt (wfaer) fem
alinda Sammilana (z7) ez afraw

afeer- wrererdy, (wfeass) frem-ag
IBaT
(wfe) frra- gve afme

9t



vesiculectomy
visceroptosis
viscerotome
vivisection

wound

shukrashaya ucchedana
antaranga bkransha

T, antaranga chedaka
aﬁgaccheda

ksata, R

I e
WA S
FHEAE, HA-HT BTF

aa R




APPENDIX I

PRINCIPLES FOR EVOLUTION OF SCIENTIFIC AND
TECHNICAL TERMINOLOGY APPROVED BY THE
STANDING COMMISSION FOR SCIENTIFIC AND

TECHNICAL TERMINOLOGY

International terms should be adopted in their current English
forms as far as possible and transliterated in Hindi and other
Indian languages according to their genius. The following
should be taken as examples of international terms :—

(a) Names of elements ad compounds, e.g.—Hydrogen,
Carbon dioxide, etc.: b

(b) Units of weights, measures and physical quantities, e.g.
dyne, calorie, amperes, etc.;

(¢) Terms based on proper names, e.g. Falirenheit scale
(Fahlrenheit), Voltmeter (Volta), Ampere (Ampere), etc.;

(d) Binomial nomenclature in such sciences 23, Bofany,
Zoology, Geology, etc.;

(e) Constants, e.g. k. g. elc.;

(f) Werds like Radio, Petrol, Radar, Electron, Proton,
Neutron elc., which have gained practically world-wide
usage;

(g) Numerals, symbols, signs and formulae uszd in mathe-
matics, and other sciences e.g. Sin, Cos, Tan, Log, etc.
(Letters used in mathematical operation should be in
Roman or Greek alphabets).

2. The symbols will remain in the international form written
in Roman script but abbreviations may be written in. Nagati
and standardised form, specially for common wzights  and

114
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measures ¢.g., the symbol cm for centimetre will be used as such
in Hindi, but the abbreviation in Nagari may be fodro. This
will apply to books for children and other popular works only,
but in standard works of science and technology, the interna-
tional symbols only, like cm, should be used.

3. Letter of Indian scripts may be used in geometrical figures

§ q g 1

¢.g.. but only letters of Roman and Gresk alphabets should be
used in trigonometrical relations e.g., Sin A, Cos B, etc.

4, 'Concepma] terms have generally been translated.

5. In the selection of Hindi equivalents <implicity, precision
of meaning and easy intelligibility should be borne in mind.
Obscurantism and purism may be avoided.

6. The aim should b: to achieve ths miximum possible
identity in all Indian languages by selecting term.

(a) common to as many of the regional languages as possible;
and

(b) based on Sanskrit roots.

7. Indigenous terms, which have come into vogue in our
languages for certain scientific words of common use such as
for telegraph/telegram. wzr¥m for continent, Fegmm for atom,
ete., will be retained.
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8. Such loan words from English, Portuguese, French, etc. as
have gained wide currency in Indiar: languages will be retained,
e.g., Fngine, Machine, Lava, Meter, Litre, Prism, etc.

9. Transliteration of International Terms into Devanagari
Script.— The transliteration of English terms should not be
made’ S0 complex as to necessitate the introduction of new
signs and symbols in the present Devanagari characters. The
Devanagari rendering of English terms should aim at maximum
approximation to the standard English pronounciation with
such modification as prevalent amongst the educated circle in
India.

10.. Gender.— The international terms adopted in Hindi
shovld be used in the masculine gender, unless there were com-
pelling reatons to the contrary.

11. Hybrid-formation.— Hybrid forms in scientific termino-
logies e.g. smafawor for ionisation, #wzar for voltage, seysire
for ringstand, magzwr for saponifier etc.,, are normal and
natural linguistic phenomena and that such forms may be
adopted in practice keeping in view the requirements of the
scientific terminology, viz., simplicity, utility and precision.

12. Sandhi and Samasa in Scientific Terms.— Complex forms
of Sandhi may be avoided and in cases of 2 compound words,
hyphen may be placed in between the two terms, because this
would enable the users to have a more easy and quicker grasp
of the word structure of the new terms. As reards wifeifs
in Sanskrit-based words, it would be desirable to use wfzafa
in prevalent Shanskrit tatsama words e.g. =razifis, =verfoes cte.
but may be avoided in newly coined words.

13. Halanta.— Newly adopted terms should be correctly
rendered with the use ¢f ‘hal’ wherever necessary.

14. Use of aswaw .—The use of swear¢ may be preferred
in place of s=waw  but in word like ‘lens’, ‘patent’, etc., the
transliteration should be @#y §&7z and not #x or faw



APPENDIX II

Seminar on PAN-INDIAN TERMINOLOGY held at Senate
Hall, Central College, Bangalore University, Bangalore—3560001
on Sth and 6th March, 1979 undzr the Chairmanship of Prof.
H. L. Sharma, Adviser, Scientific and Technical Terminology-
cum-Director, Central Hindi Directorate, Ministry of Education
and Social Welfare, Government of India, New Delhi.

The Seminar adopted the following resolutions unanimously :

The Seminar thanks Prof. H. L. Sharma, for his thought
provoking cpening remarks and thanks the Vice-Chancellor
Shri T. R. Jayaraman, for his inaugural address and Shri H. R.
Dase Gowda, Director of Prasaranga, Bi1xiv'y:s Uiivess ity, for
all the fine arrangements and am>nities for the delegates.

The Seminar places on record ‘ts dezp debt of gratitude for
Dr. P. Gopal Sharma, Director, Central Hindi Institute, Agra;
Shri K. R. Sharma, Joint Direstor, Centrel Translation Bureau,
Ministry of Home Affairs, Government of India, for their working
papers. The Seminar has discussed the working papers in the
lights of the address initiated by Dr. Somayaji and papers read
by Dr. Radha Krishna of Andhra Telugu Asademy snd Mr.
Kanthi Rao, Direstor of Translations, Karnataka and the useful
contributions made by other learned delegz tes from various States.
The Seminar having carefully considered all the aspects of the
subject on Pan-Indian Terminology in respect of : (1) Physical
Scierces; (2) Biological Ssiences- and (3) Socizl Sciences Huma-
nities, and noting the fundamental characteristic of our national
culture namely unity in diversity, adopts the following rasolu-
tions :

1. Ttis resolved that there is a pressing nezessity in view of
the national perspective to evolve a Pan Indian Termi-
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nology in the above three branches and noting the basic

- fact that this is a national problem, it was further resolved

that ttis project has to be organised, coordinated and
translated into action and wholly financed by the Central
Government.

The Seminar having noticed that there is already 5 base
in the vatious regional languages in respect of this ter-
minology, impresses on and exhorts the Commission
for Scientific and Technieal Terminology, New Delh’,
to take immediate and effcctive steps to :

(i) identify and locate the various experts in the diverse
subjects and languages in the various States, and in
such numbers as necessary among their own emp-
loyees and staff;

(ii) arrange seminars, discussions and other meetings in
different parts of the country pooling the scholars
in various regional languages to enable it to evolve
2 uniform Pan-Indian Terminology.

The Seminar deeply concerned about the urgency of the
problem and the depth of the study and work that the
project involves, urges the Central Government to
revamp and strengthen the Commission for Scientific
and Technical Terminology with sufficient staff and
manpower giving due representation to all the Statos
and all the regional languages.

The Seminar views with consern that in some States
there in no Central coordinating body to collect, collate
and publish such terminology and it is a great lacuna.
It impresses on State Governments to adopt measures
and take such other administrative steps to constitute
such a body with & strong personnel ‘mmedizately consi-
dering the All Indiz importance of the subject.
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- The Seminar recommends to the State Governments that
working groups should be set up in every State, under
the coordination of a Central Agency and the working
groups should be constituted subjestwise and broad
field-wise and these should work in cooperation with
the State Agencies wherever they exist.



APPENDIX-III
List of Experts Who participated in the Pan-Indian

Terminology Medical Sciences (Surgery) Seminar held at the

Institute of Kannada Stvdies, Mysore (1981)

Subject Experts
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2:

6.

7.

Dr. D. Gnanaprakasam, M.S., 26, Giri Road, T. Nagar,
Madras.

Dr. K. Madhavan Kutty, (Retd.) Principal, Medical College,
Trivandrum, 333/5, Trivandrum.

- Dr. Ashoke K. Pagchi, Prof. & Head of the Deptt. of

Neurology, NRS Medical College, Calcutta.

Dr. S. Rama Rao. Asstt. Prof. of Physiology  (Retd.),
1188, Balakrishna Rao Road, Chamarajapuram, Mysore.

Smt. S. Vijayamma, Research Officer, State Institute of
Languages, Nalanda, Trivandrum.

Dr. R. Prasad, Principal, Scientific Officer, Commission for
Scientific & Technical Terminology, New Delhi.

Dr. S.K. Dhingra, Research Asstt. (Med‘cine), CS.T.T.,
New Delhi.

Linguists

1.

2.

L
2.
3.
4,

3
6.

Dr. C.D. Bijelwan, Pringipal, Guruvayur Kendriya Sanskrit
Vidyapeeth, Trichur, Kerala.

Shri Pradhan Gurudatta, Reader, Tianslation & Text book
Bureau, Institute of Kannada Studies, Manasgangotri,
Mysore.

PUBLICATION

Dr. S.K. Dhingra, Asstt. Director (Medicine).
Shri Dhirendra Rai Scientific Offlcer.

Shri B.S. Negi, Research Assistant.

Dr. R. K. Mishra Research Assistant.

Shri Alck Wahi, Artist.

Smt. Kamla Tyagi, Proof Reader.
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